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Nr. 38 VAN DE HEER PAQUE

Art. 7

In de ontworpen § 2, derde lid, de laatste zin ver-
vangen als volgt :

«De commissie brengt binnen twee  maanden na ont-
vangst  van het advies van het betrokken plaatselijk
ethisch comité een advies uit over elk onderzoeks-
dossier. Dat advies is bindend.

De commissie kan maar afwijken van een gunstig
advies van het plaatselijk ethisch comité zo de meer-
derheid van haar leden zich in die zin uitspreekt.

Op vraag van de onderzoeker kan de commissie maar
afwijken van een negatief advies van het plaatselijk
ethisch comité zo een meerderheid van twee derde van
de leden zich in die zin uitspreekt.».

N° 38 DE M. PAQUE

Art. 7

Au § 2, alinéa 3, proposé, remplacer la dernière
phrase comme suit :

«La Commission rend un avis sur chaque dossier
de recherche dans les deux mois de la réception de
l’avis du comité local d’éthique concerné. Cet avis est
contraignant.

La Commission ne peut s’écarter d’un avis réputé
favorable du comité local d’éthique que si la majorité
de ses membres se prononce en ce sens.

Elle ne peut, à la demande du chercheur, s’écarter
d’un avis négatif du comité local d’éthique qu’à la ma-
jorité des deux tiers de ses membres.».
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JUSTIFICATION

L’avis de la Commission fédérale, en tant qu’organe de con-
trôle indépendant, doit, en tout état de cause, rester prépondé-
rant. Il n’est pas normal qu’en cas de dépassement du délai
prévu de deux mois, on passe outre son avis.

L’amendement prévoit que la Commission ne peut s’écarter
d’un avis favorable du Comité d’éthique qu’à la majorité de ses
membres. Elle ne peut s’écarter d’un avis négatif du Comité
qu’à la majorité des deux tiers de ses membres.

Luc PAQUE (cdH)

VERANTWOORDING

Het advies van de Federale Commissie, als onafhankelijk
controleorgaan, moet in ieder geval doorslaggevend blijven. Het
is niet normaal dat haar advies over het hoofd wordt gezien in
geval van overschrijding van de vastgestelde termijn van twee
maanden.

Het amendement bepaalt dat de Commissie alleen met een
meerderheid van haar leden mag afwijken van een gunstig ad-
vies van het plaatselijk ethisch comité; ze kan met een twee-
derde meerderheid afwijken van een negatief advies van dat
comité.


